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OVER BATH AIRER

 � Introduction
We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. 
Familiarise yourself with the product before using it 
for the first time. In addition, please carefully refer 
to the operating instructions and the safety advice 
below. Only use the product as instructed and only 
for the indicated field of application. Keep these 
instructions in a safe place. If you pass the product 
on to anyone else, please ensure that you also 
pass on all the documentation with it.

 � Intended use
This product should only be used as a bathtub 
dryer. For indoor use only. Any other use and any 
product modification is prohibited and can lead 
to injuries and product damage. The manufacturer 
is not liable for any damages caused by any use 
other than for the intended purpose. The product is 
not intended for commercial use.
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 � Technical Data
Model No.:  HG11506
Product Size:  Closed: 

approx. L 61 x W 53 x 
H 6.5 cm

  Flat opened: 
approx. L 113 x W 53 x 
H 6.5 cm

Total maximum load  
of the dryer:  14 kg
Maximum load for  
each wire line:  1 kg

Safety advice

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND 
INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE FOR FUTURE 
REFERENCE! THIS IS NOT A CHILD’S TOY.

   WARNING! RISK OF FATAL 
INJURY AND RISK OF ACCIDENTS 
FOR INFANTS AND CHILDREN! 
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 Never leave children unattended with the 
packaging material or the product. There is a 
risk of suffocation from the packaging materials. 
Children often underestimate dangers, always 
keep children away from the product. The 
product is not a toy.
   Design for use as a bathtub dryer, DO NOT use 
for any other purpose.
   DO NOT use and adjust the angle more than 
180 ° or will break the mechanism.
   Do not use the product if damaged.
   Keep fingers away from the folding parts when 
opening and closing.
   Do not overload the dryer, the maximum load of 
the dryer total is 14 kg, maximum load for each 
wire line is 1 kg. Load evenly to avoid the dryer 
tipping over.
   Do not use as a child’s toy.
   The dryer is not intended for use by children or 
unless they have been adequately supervised 
by a responsible person to ensure they can use 
it safely.
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 � Usage instructions
Please follow figures A–D.
Note: Remove all packaging material from the 
product before use.

 o Place the product on a sturdy, level surface prior 
to use.

 o Ensure the 2x [3] C-shape feet caps are pre-
assembly to the tube.

 o To use, first loosen the 2x [4] locking pivot 
to , second adjust the angle of the product to 
desired, and then re-tighten the 2x [4] locking 
pivot to .

 o Assembly the 2x [2] V-shape feet caps to the 
tube.

 o Ensure the dryer is folded out securely which 
2x [4] locking pivot are fully locked into position 
before loading it with laundry.

 � Cleaning and care
 o Clean the dryer with a slightly dampened, lint-
free cloth.
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 � Disposal
The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your worn-out 
product.

Service
  Service Great Britain

 Tel.:  08000569216
 E-Mail:  owim@lidl.co.uk 
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KYLPYAMMEESEEN ASENNETTAVA 
PYYKKITELINE

 � Johdanto
Onnittelemme sinua uuden tuotteen hankinnasta. 
Olet valinnut korkealaatuisen tuotteen. Tutustu 
laitteeseen ennen ensimmäistä käyttöönottoa. Lue 
sitä varten tämä käyttöohje ja turvallisuusohjeet. 
Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla ja ilmoitetulla 
käyttöalalla. Säilytä käyttöohje paikassa, josta 
löydät sen aina. Anna kaikki ohjeet mukaan, jos 
luovutat tuotteen edelleen.

 � Tarkoituksenmukainen käyttö
Tuotetta saa käyttää vain kylpyammeen 
kuivaustelineenä. Se soveltuu vain sisäkäyttöön. 
Kaikki muu käyttö ja tuotteen muutokset 
ovat kiellettyjä, sillä ne voivat johtaa 
loukkaantumisiin ja tuotevaurioihin. Valmistaja 
ei vastaa tarkoituksenvastaisesta käytöstä 
johtuvista vaurioista. Tuotetta ei ole tarkoitettu 
ammattimaiseen käyttöön.
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 � Tekniset tiedot
Mallinro:  HG11506
Tuotteen koko:  Suljettuna: 

n. P 61 x L 53 x K 6,5 cm
  Avattuna: 

n. P 113 x L 53 x K 6,5 cm
Kuivaustelineen 
enimmäiskuormitus: 14 kg
Pyykkinarun 
enimmäiskuormitus: 1 kg

Turvallisuusohjeet

SÄILYTÄ KÄYTTÖ- JA TURVALLISUUSOHJEET 
MYÖHEMPÄÄ TARVETTA VARTEN! TUOTE EI 
OLE LASTEN LELU.

    VAROITUS! LAPSIA UHKAAVA 
HENGENVAARALLINEN 
LOUKKAANTUMIS- JA 
TAPATURMANVAARA! 
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 Älä koskaan jätä lapsia pakkausmateriaalin 
tai tuotteen kanssa ilman valvontaa. 
Pakkausmateriaaliin liittyy tukehtumisvaara. 
Koska lapset usein aliarvioivat vaarat, pidä 
tuote aina lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole 
lasten leikkikalu.
   Tuote on tarkoitettu kylpyammeen 
kuivaustelineeksi, ÄLÄ käytä sitä muuhun 
tarkoitukseen.
   ÄLÄ käytä äläkä säädä kulmaa yli 180°, 
muutoin mekanismi vaurioituu.
   Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
   Pidä sormet etäällä taittuvista osista avatessasi 
ja sulkiessasi tuotetta.
   Älä ylikuormita kuivaustelinettä. Kuivaustelineen 
enimmäiskuormitus on 14 kg ja kunkin 
pyykkinarun enimmäiskuormitus on 1 kg. 
Kuormita kuivausteline tasaisesti, jotta 
kuivausteline ei kaadu.
   Ei saa käyttää lasten leikkikaluna.
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   Kuivaustelinettä ei ole tarkoitettu lasten 
käytettäväksi. Käyttö on mahdollista vain, jos 
se tapahtuu vastuullisen henkilön valvonnassa, 
joka varmistaa, että he osaavat käyttää sitä 
turvallisesti.

 � Käyttöohje
Katso kuvat A–D. 
Huomautus: Poista tuotteesta kaikki 
pakkausmateriaalit ennen käyttöä.

 o Aseta tuote ennen käyttöä tukevalle, tasaiselle 
pinnalle.

 o Varmista, että 2 x [3] C-muotoinen suojus on 
asennettu valmiiksi putkeen.

 o Avaa käyttöä varten ensin 2 x [4] lukitustappi 
-asentoon, aseta tuote sitten haluttuun kulmaan 
ja aseta 2 x [4] lukitustappi jälleen -asentoon.

 o Asenna 2 x [2] V-muotoinen suojus putkeen.
 o Varmista, että kuivausteline on avattu turvallisesti 
ja 2 x [4] lukitustappi on lukittunut kunnolla 
ennen kuin ripustat pyykkiä.
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 � Puhdistus ja hoito
 o Puhdista kuivausteline hieman kostutetulla, 
nukattomalla liinalla.

 � Hävittäminen
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä 
materiaaleista, jotka voidaan viedä paikalliseen 
kierrätyspisteeseen.

Lisätietoja käytöstä poistetun tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista saat kuntasi tai 
kaupunkisi viranomaisilta.

Huoltopalvelu
  Huoltopalvelu Suomi

 Puhelin:  0800 913375
 E-Mail:  owim@lidl.fi
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TORKSTÄLLNING FÖR BADKAR

 � Inledning
Grattis till köpet av din nya produkt. Du har valt 
en produkt av hög kvalitet. Gör dig bekant med 
produkten innan du använder den. Läs följande 
bruksanvisning och säkerhetsinformation. Använd 
endast produkten i enlighet med beskrivningen 
och för angivna ändamål. Förvara denna 
handledning på en säker plats. Överlämna även 
bruksanvisningen om du överlåter produkten till en 
tredje part.

 � Avsedd användning
Denna produkt får bara användas som 
badkarstork. Den är endast avsedd för 
användning inomhus. All annan användning eller 
modifiering av produkten är förbjuden och kan 
leda till personskador och skador på produkten. 
Tillverkaren tar inget ansvar för skador, som 
uppstår vid felaktig användning. Produkten är inte 
avsedd för kommersiellt bruk.
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 � Tekniska data
Modellnr.:  HG11506
Produktstorlek:  Ihopfälld: 

ca. L 61 x B 53 x 
H 6,5 cm

  Utfälld: 
ca. L 113 x B 53 x 
H 6,5 cm

Maximal total  
belastning av torkaren: 14 kg
Maximal belastning  
av en tråd: 1 kg

Säkerhetsanvisningar

SPARA ALLA SÄKERHETSANVISNINGAR 
OCH BRUKSANVISNINGEN FÖR FRAMTIDA 
BEHOV! DETTA ÄR INGEN LEKSAK FÖR BARN.

   VARNING! LIVSFARA OCH RISK 
FÖR KROPPSSKADA FÖR SMÅ 
BARN OCH BARN!  
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 Lämna aldrig barn utan uppsikt med 
förpackningsmaterialet eller produkten. 
Det finns risk för kvävning på grund av 
förpackningsmaterialet. Barn underskattar ofta 
faror. Håll barn borta från produkten. Produkten 
är inte en leksak.
   Produkten är konstruerad för användning som 
badkarstork. Använd den INTE för andra syften.
   Använd och justera inte vinkeln mer än 180 °. I 
annat fall skadas mekanismen.
   Använd inte produkten om den är skadad.
   Håll fingrarna borta från vikdelarna vid öppning 
och stängning.
  Överlasta inte torken. Torkarens maximala last 
uppgår till 14 kg. Den maximala lasten per tråd 
är 1 kg. Belasta torkaren jämnt för att undvika 
att den välter.
   Använd den inte som leksak för barn.
   Torkaren är inte avsedd att användas av barn, 
såvida de inte hålls under överinseende av en 
ansvarig person för att säkerställa att de kan 
använda den säkert.
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 � Bruksanvisning
Följ bilderna A–D. 
Hänvisning: Ta bort allt emballage från 
produkten innan den används.

 o Placera produkten på en stabil och jämn yta 
före användningen.

 o Kontrollera att de 2x [3] C-formade fothättorna 
är förmonterade i röret.

 o Innan användningen lossar du först 
2x [4] låstappen på . Ställ sedan in 
produktens vinkel på det önskade värdet och 
dra sedan 2x [4] låstappen på  igen.

 o Montera de 2x [2] V-formade fothättorna på 
röret.

 o Kontrollera att torkaren fällts ut säkert och att 
de 2x [4] låstapparna hakat in helt och hållet 
innan du belastar den med tvätt.

 � Rengöring och skötsel
 o Rengör torkaren med en lätt fuktad, luddfri duk.
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 � Avfallshantering
Förpackningen består av miljövänliga material, 
som kan lämnas på lokala återvinningsstationer.

Kontakta kommunen för närmare information om 
avfallshantering av den förbrukade produkten.

Service
  Service Sverige

 Tel.:  020791808
 E-Mail:  owim@lidl.se

  Service Finland
 Tel:  0800 913375
 E-Mail:  owim@lidl.fi
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SUSZARKA ŁAZIENKOWA NA 
UBRANIA

 � Wstęp
Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. 
Zdecydowali się Państwo na zakup produktu 
najwyższej jakości. Przed uruchomieniem 
urządzenia po raz pierwszy zapoznaj się z 
nim. W tym celu przeczytaj uważnie poniższą 
instrukcję obsługi oraz wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować 
w sposób tu opisany i zgodnie z określonym 
zakresem zastosowania. Należy przechowywać 
tę instrukcję w bezpiecznym miejscu. Przekazując 
produkt innej osobie, należy również przekazać 
wszystkie dokumenty.

 � Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Ten produkt może być używany wyłącznie jako 
suszarka do wanny. Przeznaczony jest do użytku 
tylko w pomieszczeniach. Jakiekolwiek inne użycie 
lub modyfikacje produktu są zabronione i mogą 
spowodować obrażenia i uszkodzenie produktu. 
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Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
żadne szkody wynikające ze stosowania produktu 
niezgodnie z przeznaczeniem. Produkt nie jest 
przeznaczony do użytku komercyjnego.

 � Dane techniczne
Nr modelu:  HG11506
Wielkość produktu:  Złożony: 

ok. dł. 61 x szer. 53 x 
wys. 6,5 cm

  Rozłożony: 
ok. dł. 113 x 
szer. 53 x wys. 6,5 cm

Całkowite maksymalne 
obciążenie suszarki: 14 kg
Maksymalne obciążenie 
jednego druta: 1 kg

Instrukcje bezpieczeństwa

ZACHOWAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE I 
WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
DO PRZYSZŁEGO WGLĄDU! NIE JEST TO 
ZABAWKA DLA DZIECI.
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    OSTRZEŻENIE! ZAGROŻENIE 
ŚMIERTELNYMI OBRAŻENIAMI I 
WYPADKIEM DLA NIEMOWLĄT I 
MAŁYCH DZIECI! 

 Nigdy nie pozostawiać małych dzieci bez 
nadzoru w pobliżu produktu lub materiałów 
pakunkowych. Istnieje ryzyko uduszenia 
materiałami pakunkowymi. Dzieci często nie 
umieją dostrzec zagrożeń i dlatego należy 
trzymać je z dala od produktu. Produkt nie jest 
zabawką.
   Produkt przeznaczony jest do stosowania jako 
suszarka do wanny i nie wolno używać go w 
innych celach.
  NIE używać ani nie rozstawiać pod kątem 
większym niż 180°, ponieważ mechanizm 
może wtedy ulec uszkodzeniu.
  Nie używać produktu, jeśli jest uszkodzony.
   Podczas otwierania i zamykania palce należy 
trzymać z dala od składanych części.
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  Nie obciążać nadmiernie suszarki. Maksymalne 
całkowite obciążenie suszarki wynosi 14 
kg, a maksymalne obciążenie pojedynczych 
drutów to 1 kg. Suszarkę należy obciążać 
równomiernie, aby uniknąć jej przewrócenia.
  Nie stosować jako zabawki.
   Suszarka nie jest przeznaczona do używania 
przez dzieci, chyba że znajdują się one pod 
nadzorem osoby odpowiedzialnej, która zadba 
o ich bezpieczeństwo.

 � Instrukcja obsługi
Postępować zgodnie z ilustracjami A–D. 
Rada: Przed użyciem z produktu należy usunąć 
wszelkie materiały opakowaniowe.

 o Przed użyciem produkt należy ustawić na 
stabilnej i równej powierzchni.

 o Upewnić się, że na rurze są wstępnie 
zamontowane 2 zaślepki w kształcie 
litery C  [3].

 o W celu użycia należy najpierw odblokować 
2 kołki blokujące [4] , ustawić produkt 
pod żądanym kątem, a następnie ponownie 
zablokować 2 kołki blokujące [4] .
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 o Zamocować na rurze 2 zaślepki w kształcie 
litery V [2].

 o Przed powieszeniem prania upewnić się, że 
suszarka jest prawidłowo rozłożona a 2 kołki 
blokujące [4] są dobrze zatrzaśnięte.

 � Czyszczenie i konserwacja
 o Suszarkę czyścić lekko wilgotną, niestrzępiącą 
się szmatką.

 � Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów 
przyjaznych dla środowiska, które można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Informacji na temat możliwości utylizacji 
wyeksploatowanego produktu udziela urząd 
gminy lub miasta.

Serwis
  Serwis Polska

 Tel.:  008004911946
 E-Mail:  owim@lidl.pl
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ANT VONIOS STATOMA 
DŽIOVYKLA

 � Įžanga
Sveikiname Jus įsigijus naują gaminį. Tai aukštos 
kokybės gaminys. Prieš pradėdami naudotis 
šiuo gaminiu, iš pradžių su juo susipažinkite. 
Atidžiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją 
ir saugos nurodymus. Naudokite šį gaminį tik 
pagal aprašymą ir nurodytą paskirtį. Laikykite šią 
instrukciją saugioje vietoje. Perduodami gaminį 
kitiems asmenims, kartu perduokite visus jo 
dokumentus!

 � Naudojimas pagal paskirtį
Šį gaminį reikėtų naudoti tik kaip vonios džiovyklą. 
Jis yra tinkamas tik naudojimui viduje. Bet koks 
kitoks naudojimas ir bet koks gaminio pakeitimas 
yra draudžiamas, ir gali sukelti sužalojimus 
ir gaminio pažeidimus. Už pažeidimus, kurie 
atsiranda dėl naudojimo ne pagal paskirtį, 
gamintojas atsakomybės neprisiima. Gaminys nėra 
skirtas komerciniam naudojimui.
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 � Techniniai duomenys
Modelio Nr.:  HG11506
Gaminio dydis:  Suskleisto: 

apie I 61 x P 53 x 
A 6,5 cm

  Išskleisto: 
apie I 113 x P 53 x 
A 6,5 cm

Maksimali bendroji  
džiovyklos apkrova: 14 kg
Maksimali vienos  
vielos apkrova: 1 kg

Saugos nuorodos

IŠSAUGOKITE VISAS SAUGOS NUORODAS IR 
NURODYMUS ATEIČIAI! NE VAIKŲ ŽAISLAS.

    ĮSPĖJIMAS! MIRTINAS 
SUSIŽALOJIMO IR NELAIMINGŲ 
ATSITIKIMŲ PAVOJUS MAŽIEMS 
VAIKAMS IR VAIKAMS! 
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 Niekuomet nepalikite vaikų be priežiūros su 
pakavimo medžiagomis arba gaminiu. Kyla 
uždusimo pavojus dėl pakavimo medžiagų. 
Vaikai dažnai neįvertina pavojų, visada laikykite 
vaikus atokiai nuo gaminio. Gaminys nėra 
žaislas.
  Gaminys yra suprojektuotas naudojimui kaip 
vonios džiovykla, jo NEnaudokite kitiems 
tikslams.
  NEnaudokite ir NEreguliuokite kampo 
daugiau kaip 180 °, nes kitaip bus pažeistas 
mechanizmas.
  Nenaudokite gaminio, kai jis yra pažeistas.
   Atidarydami ir uždarydami, laikykite pirštus 
atokiai nuo sulankstomų dalių.
  Neperkraukite džiovyklos. Maksimali bendroji 
džiovyklos apkrova yra 14 kg, maksimali vienos 
vielos apkrova yra 1 kg. Pakraukite džiovyklą 
vienodai, kad išvengtumėte džiovyklos 
apvirtimo.
  Nenaudokite kaip vaikų žaislo.
   Džiovykla nėra skirta naudoti vaikams, nebent 
juos pakankamai prižiūri atsakingas asmuo, 
kuris užtikrina, kad jie ją galėtų saugiai naudoti.
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 � Naudojimo instrukcija
Prašome vadovautis A–D paveikslais. 
Nuoroda: Prieš naudodami pašalinkite visas 
pakavimo medžiagas nuo gaminio.

 o Prieš naudojimą pastatykite gaminį ant 
stabilaus, lygaus paviršiaus.

 o Įsitikinkite, kad 2x [3] C-formiai kojų gaubteliai 
yra iš anksto sumontuoti prie vamzdžio.

 o Naudojimui pirmiausia atleiskite 2x 
[4] užrakinimo kakliukus , tada nustatykite 
gaminio kampą pageidaujamai vertei, ir tada 
vėl užtraukite 2x [4] užrakinimo kakliukus .

 o Sumontuokite 2x [2] V-formius kojų gaubtelius 
prie vamzdžio.

 o Įsitikinkite, kad džiovykla yra patikimai 
išskleista, ir 2x [4] užrakinimo kakliukai visiškai 
užsifiksavę, prieš pakraudami ją skalbinių.

 � Valymas ir priežiūra
 o Džiovyklą valykite lengvai sudrėkinta, pūkelių 
nepaliekančia šluoste.
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 � Išmetimas
Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų 
medžiagų, kurias galite išmesti įprastose 
grąžinamojo perdirbimo vietose.

Daugiau informacijos apie nebetinkamo naudoti 
gaminio išmetimą sužinosite savo savivaldybės ar 
miesto administracijoje.

Klientų aptarnavimas
  Klientų aptarnavimo tarnyba Lietuva

 Tel.:    880033500
 El. paštas:  owim@lidl.lt
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BADEWANNEN-WÄSCHETROCKNER

 � Einleitung 
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. 
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produktes an Dritte mit aus.

 � Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt sollte nur als Badewannentrockner 
verwendet werden. Es ist nur für den 
Innengebrauch geeignet. Jede andere 
Verwendung und jegliche Produktveränderung 
ist untersagt und kann zu Verletzungen und 
Produktschäden führen. 
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Für Schäden, die durch eine nicht 
bestimmungsgemäße Verwendung entstehen, 
übernimmt der Hersteller keine Haftung. Das 
Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt.

 � Technische Daten
Modell Nr.:  HG11506
Produktgröße:  Zusammengeklappt: 

ca. L 61 x W 53 x 
H 6,5 cm

  Aufgeklappt: 
ca. L 113 x W 53 x 
H 6,5 cm

Maximale  
Gesamtbelastung  
des Trockners: 14 kg
Maximale Belastung  
eines Drahtes: 1 kg
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Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEI-
SE UND ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT 
AUF! KEIN KINDERSPIELZEUG.

    WARNUNG! TÖDLICHE 
VERLETZUNGS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

 Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial oder dem Produkt. 
Es besteht Erstickungsgefahr durch das 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen oft 
Gefahren, halten Sie Kinder immer vom Produkt 
fern. Das Produkt ist kein Spielzeug.
   Das Produkt ist zur Verwendung als 
Badewannentrockner konzipiert, verwenden Sie 
es NICHT für andere Zwecke.
   Verwenden und verstellen Sie den Winkel 
NICHT um mehr als 180 °, da sonst der 
Mechanismus beschädigt wird.
   Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es 
beschädigt ist.
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   Halten Sie beim Öffnen und Schließen die 
Finger von den Faltteilen fern.
   Überladen Sie den Trockner nicht. Die 
maximale Gesamtlast des Trockners beträgt 
14 kg, die maximale Last je Draht beträgt 1 kg. 
Beladen Sie den Trockner gleichmäßig, um ein 
Umkippen des Trockners zu vermeiden.
  Nicht als Kinderspielzeug verwenden.
   Der Trockner ist nicht für die Benutzung durch 
Kinder bestimmt, es sei denn, sie werden von 
einer verantwortlichen Person ausreichend 
beaufsichtigt, um sicherzustellen, dass sie ihn 
sicher benutzen können.

 � Gebrauchsanweisung
Bitte folgen Sie den Abbildungen A–D. 
Hinweis: Entfernen Sie vor dem Gebrauch 
sämtliches Verpackungsmaterial vom Produkt.

 o Stellen Sie das Produkt vor der Verwendung auf 
eine stabile, ebene Fläche.

 o Stellen Sie sicher, dass die 2x [3] C-förmigen 
Fußkappen am Rohr vormontiert sind.
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 o Lösen Sie zur Verwendung zunächst den 
2x [4] Verriegelungszapfen auf , stellen 
Sie dann den Winkel des Produkts auf den 
gewünschten Wert ein und ziehen Sie dann den 
2x [4] Verriegelungszapfen wieder auf .

 o Montieren Sie die 2x [2] V-förmigen Fußkappen 
am Rohr.

 o Stellen Sie sicher, dass der Trockner 
sicher ausgeklappt ist und die 
2x [4] Verriegelungszapfen vollständig 
eingerastet sind, bevor Sie ihn mit Wäsche 
beladen.

 � Reinigung und Pflege
 o Reinigen Sie den Trockner mit einem leicht 
angefeuchteten, fusselfreien Tuch.

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111
 E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153
 E-Mail:  owim@lidl.ch
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